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l:' _R 1 When they were approaching

Jerusalem, at Bethphage and Bethany, near the Mount of
Olives, he sent two of his disciples 2 and said to them, “Go into
the village ahead of you, and immediately as you enter it, you
will find tied there a colt that has never been ridden; untie it
and bring it. 3 If anyone says to you, ‘Why are you doing this?’
just say this, ‘The Lord needs it and will send it back here

m

immediately.” 4 They went away and found a colt tied near a
door, outside the street. As they were untying it, 5 some of the
bystanders said to them, “What are you doing, untying the
colt?” 6 They told them what Jesus had said; and they allowed
them to take it. 1 Al 45T HR B A, ZEMICHRE L1 Bt i 55 SR
R EGRERITAE, A EFIAE, 2 ERAATEE, BRI
BHATHIN T, R — A%, HeEES— SR/ NE T, B2
— R NEE N T AR, AEAk. 3 RAEAT AR
LS 6 A = A TR 6 = [ R i 3. A S & OO ST o 5 - A
4 MMAZIN T, fEfEFEMTNIE, B TA —EREN
/NEEF MR AR AR B, 5 —MESFIB NS A BGE IR
MAEMAT B, fRBHIE/NEE T2 7 6 A M RRER AR R T s
TS N AER M 2L T

7 Then they brought the colt to Jesus and threw their cloaks on
it; and he sat on it. 8 Many people spread their cloaks on the
road, and others spread leafy branches that they had cut in the
fields. 9 Then those who went ahead and those who followed
were shouting, “Hosanna! Blessed is the one who comes in the
name of the Lord! 10 Blessed is the coming kingdom of our
ancestor David! Hosanna in the highest heaven!” 7 A& 45/
B 7R B HRERIS, 4 HEsd b HRRsiEad . 8 A2 N
SPESHAERE b, WA B TR TR AR B, 9 R
FERTWPAZHE, MiE, “RESCHR! DLEZ A RBI IR 72!
10 Bl e KT AR I BRI 72 4F ! RERIRE, =
e i AR S L
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yi5 gin6 riu6 ya5 lul sad liengd gin6 riu6 sin5 bhio5 gab sol wu5 mi6 Sgiah longl Skuab ji6 1le6 yins wui6 8til P T RSP U ol s 11 Then he entered Jerusalem and went into the temple;
11 N ER B A, AW OB M AM M W E —F, BB R e NES R MA, NS E. W EAE T — F, KB and when he had looked around at everything, as it was
8wab a6 de6 hamé 7a6 ghi6 mun5 do3 kid beid zend ni3 already late, he went out to Bethany with the twelve. 11 fil
M T, oM+ = M X R B E . X5 hE EE I N R TS O ST LA ERETE HENHP RS, MR SIrAMLEE—T, BRRE

M T, bR+ M fE X HERE . T, mAPIsEEEERE.
ged ril siongd beid zend ni3 laid b sib aod yid bhal dod yaol al hengb heng5 8kuad dio6 wub ji6 zhangd s o e us s e 1% 5e % rxy 12 On the following day, when they came from Bethany, he
BH, ® H@#ERBKMK, hEMLBKT. 38 82 F 3F - K |pnE O E OB kom0 B fE, Mb IR T8 T . 13 % = & | 4 M M 75 | was hungry. 13 Seeing in the distance a fig tree in leaf, he
bhe5 hue5 gel qiub 8se5 liao6 hiod ad yi5 de6 kid Skuad gaml wiub gel gel sil yi5 gaod liaod ji6 Skuab du5 went to see whether perhaps he would find anything on it.
e RB, & 7 ¥, Mtk B BRASERE . MEB T — B BR | e rx wx me 1 p &Y 403 w78 03 0\ 13 41k gxe P &Y % s | 5% 4« cs¢ 1+ | When he came to it, he found nothing but leaves, fir it was
liaod hio? ad yil w3 sol youd  hel bieng Sw6 sif bhes hues ged gel ged o5 gid jel yi5 de6 gab yi AW, R T7TE7, b EFEFRAE R T M2 7 —F, B T 3| not the season for figs. 14 He said to it, “May no one ever
T EyF, A, B I A REERERNFTEH . 14mMmH R E eat fruit from you again.” And his disciple heard it. 12 [&
gongd wanb zai4 yab bhe5 wiub langd niengd siongs lil jiab dio6 gel sil nun5 o3 Stiad diof yi5 anl nel gongl A X e IR ”‘7‘“ TP X TAT AT A1 T e “‘”k"‘f' &Y ”f‘“ e H, 7t HFBEJE R, MIEALER T . 13 IEIEFE 26 — ki
BB OE M ORA A B B g B RE. v PG B R a7 EIA TEOR AR A R R WS W R R g b T, R ARAS . BET—F B
un PF 1% AU IR ah 3L SXL 31 4 Ak Kxe 7 nh kX k1L EY M Ny ub e TET, R %Bﬁﬁ%ﬁi%%%%ﬂ’\]éﬁﬁo 1 ﬁﬁﬁ
“« Eﬁ E‘ m & ﬁ j\ %‘E /ﬁ:é /T//J_; DZ ?IJ % f’g . » Fﬂj //f/:\E % ,ﬁij‘ i’é‘ }%\R é‘j‘é T R EEE%‘%’ “@E&&ﬁ)\ﬁé?ﬁ{huiiuﬁgo ” Fﬁﬁ%%i”,ﬁﬁﬁ

JBR 5 o

ren) aol gaod yab lul sad liengd giné riul sind bhios yil a0 yi5 ka5 sil gab yil gual zed bhel bhed e5 lang o rame e he v AL winax o mie 1 rx #r 35 v sy Ti% vxe mg g one an gn | L2 Then they came to Jerusalem. And he entered the temple
15 2% & BOHR B M A o M ON M B DLUAR A BE UG AR O S8 M OH BN | 15 sk sp ) HD B B A . E A W B DL 45, At B9 4G dE BB Mt f B ¥ [y A # | and began to drive out those who were selling and those
8gual zaod gab 8ji5 zengl laol band e5 del ad tui5 henl gab bhe6 hunl jiaod 5 lang3 e5 yil ad yab pad henl who were buying in the temple, and he overturned the
BHoE, A8 i ZHMMWETHEMN, RESE SN ANKNE T BT B 5 | i o G5 wxn sh 93 e wxe 7 osxL T8 aY nF Ge 7 we an cae |1 1% 4y 3 2% | tables of the money changers and the seats of those who
bul zund rin6 hod langd keb rin6 hod eni6 Sgiad giengd guid sin5 bhiod yi5 gal yin5 ned swe si6 anl el | €, B S Gk R0 o o7 MR, EEE T MO AN KR T WA B 16 4| sold doves; 16 and he would not allow anyone to carry
16 A #E AE il N ZE AL I W & i OB . 17 M oMM, A B iE B anything through the temple. 17 He was teaching and
siad eb ma val 5 cub jiongh hongd aiengd wuid bhan6 gof gi5 ded €5 cub linl ned sual ga yi5 dongd ‘“ﬁ“”'ﬁ‘ e EH'Z/ AR “‘“‘TH/”'% SEUEEANLE wor Ef ”Y’Tﬁu "¢ | saying, “Is it not written, ‘My house shall be called a house
HEN, “HEOE K W M N E R E O M A ST MR TN AL AT R AR B MR . 17 fh AR T ARERE R N of prayer for all the nations’? But you have made it a den of
siengd giongd deb siud ab zul gi4 sul muned ham6 su5 gi6 mun3 Stial diof de6 su4 gib sal hai6 yi5 yind . e e a el e a xs e e e oh B LT robbers.” 18 And when the chief priests and the scribes
oW OB 7 . 7 18 F KA M A F M OB OB, w8 & H b W, ‘R OE TN EEBE B SN ET ? KM AT R heard it, they kept looking for a way to kill him; for they
wui6 yin5 ne0 8gial yil gui5 5 gun5 jiong6 longl wui6 yi5 e5 sual gao6 bha6 ghiengd kaol dail tamd wui3 guans zud were afraid of him, because the whole crowd was
R oAt M % M, B OB R OW R MK A B OO R, WO OB L. e e TR T O S R ', s+ +r | spellbound by his teaching. 19 And when evening came,
Swal se6  yi5 han6 mun5 do3 de6 cul Ssiad ki6 wOW W7 . 7 18 FE AR M O E R M OBE OB, W A B R F M 5 M | Jesus and his disciples went out of the city. 15 #R4% 51/ HE % 4
19 M 4, Al AOFT fE R B R X . o BENPHETLUE, fhBHIRAATBLLf S B I N, 48
nho&Y &Y LT fubh WXL AR XU kY CpE oud dl4 nX gL TR 9% B OXL x5 4 X5 Tl ZHEME TR, TR ENANKRTHEITE; 16 AT
AR R BE RN b0 B RCH R PR W B R 1M S| e o am i, 17 B, ISR
S o MG, IR RE R RS S BT AR 2 AR AN AR B
AP B WHLT . 7 18 EASEBPTRIAEL MR, AR A
R A A, AR SR R A IR S B S R, N L
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ed zail giengdb gui6 eb

sib  aod yinb ne0 de6 8kuad dio6 yil zangd bhed huib gel qiud len6 ginl longl dab kob ki6

Pa Fr MIL UXT "nE 7 TR &Y nh 41X 35 4 Y FE X TXY AXT 415 (L AX 45 X T hE

20 In the morning as they passed by, they saw the fig tree

20 & §A AR @ O W f o, A Mot /OB Bk OME B R OB E R # W X |08 o owm o m o, M st B RIS M 76 R O M ¥ % ks T . 21 | withered away to its roots. 21 Then Peter remembered and
ab pil diel 8siu6 ki4 8za2 al eb daif ji6 de6 gab6 yib gongl gaod sub 8kuab lil me5 e5 hil said to him, “Rabbi, look! The fig tree that you cursed has
Voo o2 R Mo M AR E, iR, CE L, FBOYOARE BB e otk 0 e 513 e 2 w12 an #Y e Wik r o sm 31 oav cme 3y se x v | withered” 22 Jesus answered them, “Have faith in God. 23
zangs bhed wui5 gel qius a5 kol Ki6 a6 ya5 sol hui5 dal aid duid sind wib sind sinl ol si6 | BE R MR ME R OB OF ., B R, CFH L, BB K IR E T | Truly 1 tell you, if you say to this mountain, ‘Be taken up and
MROMEOfE BB WM X 7. 7 28 &K MHEK, “EH MARHF L. 23FF o - o | thrown into the sea,’ and if you do not doubt in your heart,
gongt  gal rud linl ned gab jil zed Ssual gongt hongd teb k4 dand gaod haid laib mind gl 3 lil sin | 6 05 TX AT LT VXL LT T peerone 0T byt believe that what you say will come to pass, it will be
i, B R MR E L B, B RE, E OB OE @, " WO AwRE T 2RRRE, “EHAAE L. BZERE, & OKE done for you. 24 So | tell you, whatever you ask for in prayer,
w3 ghi6 yi6 yil bhib siong5 sin6 ~ de6 e6 anl nel hual siengl sol yi4 gongd  gi5 ded eb si5 aod yaod giul , S o o S S believe that you have received it, and it will be yours. 20 &
M B, R A fE . R ROEE B A . 8 B LL A R E R o o MR, B A L E b M - | PESBIEGE, AMEEE I R AR 5 T
M ERiE B o B WeogE o, X B EwE @, o R oo & OE,
sal mid  deb dongd ze5 yil5 yil giengd si6 lil o3 a de6 o6 bend siengs 1il 3 21 PAFAGERNEFIARE, silRAhEs, “#t, B! AREH
fbg, st & e e & RMAm T, e R IR XU TIE TIH WIR TAL k2 Y T PL b w0 e e 7 sz ey i | ARRRIETESRMIRIRE 2 T 7 22 HRERIEIE, BB RO
WO B, o o® g B AR . 24 B BLE, M AR R R fE E SR M BE . mh | 23 ZEEE BWRMBNE R YR ERNEED
RO M 8, — WS, EEBaEE. 24 oGS,
I A L R AR A I E L i R SR AT BE, s e DR RARM T, BUEr s iR
ErEo &2 M T, B og ¥ RIRK - .
mil cub 1il kia6 del gi5 ded gal ru3 lil rin6 wuid sal mil langd Smu6 diod aid sinl zun3 wan5 liongs 2u5 U s s w0 ety ax e an x ey an e I 25 “Whenever you stand praying, forgive, if you have
25 “REOROPR uh F R, Bk R R B AN AH, BN F R KL | o« WMk w2 oy E ., B W R S BE N R %, I o0 4 J& oz | anything against anyone; so that your Father in heaven may
yi6  zai6 tenl zu5 sind de6 6 wan5 lliongd lil zed Sm6 diod e5 sol zai also forgive you your trespasses.” 25 “HRRIRMGE M1, B
=y CEEIN N S S I G N & B 5 C S B PR k15 & Ph 41X TXU uB AIE 31 PXEC AT AE Al CF WRER Ryt BEANAE, BLOAF IR B2 B 7R R A e Jant
B fE A A I G ST (N R VIS 00 e
yin5 ne0 you6 kid ya5 lul sad liengd dong5 yi5 8gia5 dif sind bhios laif min5 e5 si5 qod zul gid sul mund oy e e ok £y 9z 9E r mis g s ae b rx [PATE o 27 Again they came to Jerusalem. As he was walking in the
27 Aib P 50 % HR B M A o E fh B R MR ORI E I OR R R, E E AT o7 i v % HR B B . M A B fE M B O WO B {%, 3 4 @i /M, = | temple, the chief priests, the scribes, and the elders came to
su5 gi6 mund  ham6 laol jiad de6 lai5 cui5 yi5 gab yi5 gongl lil biengs sal mi4 siu6 kuan3 zed jil gual diab him 28 and said, “By what authority are you doing these
HFaM, M Z F ok KM 28 A, AR B MHER EMBE AR |, 00 s as v uix 45 ws xy Uh kY AT 30 %12 PE Ay PR (un pxe 4 TIE 7 things? Who gave you this authority to do them?” 29 Jesus
ji6 sangd siub hos lil jil gual kuanb 1i5 e5 ya sol gongd val mengb linl ne0 ji6 le5 mun6 de3 A, A b R KA 28 BRA R, R O A B R OHE 1B 2 F ? | said to them, “I will ask you one question; answer me, and |
E? GRS IMRE L OE MM 7 208 K &, &M MM MM E, will tell you by what authority | do these things. 30 Did the
hui5 dal wad  val benf hui5 dal linl ne0 5 munf de3 yol hanb 5 sel led sif wans ji4 tens dongd  yab jiad i}'ff‘“‘“vff”ﬁ w5 hlocne L TAe “fv“‘”w”? e s XU T baptism of John come from heaven, or was it of human
B2 &, RMEE Z KR MM MK E. 3008 0EM2EHER ¥, LF|° Bofe fim e ORI T T 20 U WL R M i RO R origin? Answer me.” 31 They argued with one another, “If
wand zud rind ganl 8qial huid dal yind ne0 de6 zu6 siongd jiengd jil ab gal rul lanl gongd tend S oo - . , - . I 3 } . I we say, ‘From heaven,’ he will say, ’Why then did you not
WOEOAM Y B B AL 7 3L M E M F R T, BB E. K| omom p s e M BB L 304 % ) G M ok M F A . sk & g b | believe him® 27 P I HRESROS . e B A
siongd lai3 eb yi5 ben6 bhel gongd anl nel linl ne0 anl 8zuad bul sin6 ned H%‘ﬂ%; I%Efﬁﬁ"ﬂ, %Eﬂﬁﬁ, %D%%‘Wﬁﬂéﬂ?"ﬁﬁ 28 Eﬁ’ﬁﬁgﬁ’ “’VT\
ok, M fEOE O, CHEMKRME B AE R s b s r Tk e w Dy A we nn e s opn | AT BRI REMGE SR ? RS IE SSRER] 2 7 29 HRAK
N T2 & B & . 7 3l osk B M PR, R owmIERAM R, B, CTRRIRM AR, R, FRAE R R
30 ARSI RIE R A, BUERE AR? SE%. 7 31
w5t BY 918 14 e MY me e ny X Tih 3 PRI A FA T, “Pinbea K bk, 0 BT,
KO, i fE EE, CMEBERMEBEAE R ?

TR B EEAEWR?
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huanl  zul gal rud lanl gongd lai5 ji4 rin5 ganl yin5 ne0 you6 hai6 pad guns jiongS yin5 e Sy ax ke rae i 0 an us oy on 3 e ey s gl . 32 But shall we say, ‘Of human origin’?” — they were afraid
32 oz, BWwbrow o, AR A NRET T - MM F B OHE R, 2Rz, BB M R, k| A 27 -l % B ® of the crowd, for all regards John as truly a prophet. 33 So
wui6 sol wu5 langd longl jin 8jiad siongh sind yi5 si6 send dil yin5 ne0 de6 hui5 dal ya5 sol wanl 8mu6 they answered Jesus, “We do not know.” And Jesus said to
MOBA N # H OIE M O E M 2 % R . 33 MM ot BOE HS BR , C Bt A | wU ke 13 an 9z wh s Tk TIn &Y 7 TIn @ BV b IR TR AT 1% LX e ny ax w | them, “Neither will | tell you by what authority | am doing

zai2 8yad yab sol de6 gab yind ne0 gongd wal yab de6 8mu6 gad linl ne0 gongd si6 sangd siu6 kuand hod wab zed % ﬁﬁ ﬁ A %‘]3 ﬁ 1E *H 1%4 ﬁﬁ & 516 %D o 33 ’f’@ ﬂaﬁ E“jﬁ [ % HE fik “ gck ﬂaﬂ A Fi these things." 32 }iz, 1Fxgﬁ[l|3ﬂ:§§, ‘ﬂiﬁj\ﬁzﬁ’ ?27 - 'ﬂﬁ
OBk . 7 BRfR B OER MR M R, R MW E A BN Z E R OB S KM y , / S o S MCEMEESR, HBE NEEIEMEMEE. 33 "
§il kual dai6 ji6 af flz [¢ LX ll‘{R Ky &Y nh F:(Z XT & ll‘li X% Kh 31 nh F:(Z 7 z\ FZ {ug {1 XE: XT E‘i Fjﬁlﬁl%‘ﬁﬁﬁf\, “Fﬁiﬁ%ﬂﬁo ” ﬁBﬁ*?)ﬁEE’fﬂ{Fﬁ%, “ﬁiﬂj?t$
T T » B 7 Bk oWt BR MMM R, R W OB ARMKMEM E MR E KR B E o R 4 L S 438 4 S b 32 H A ”
E & & o . ERARAM G fE R A TR B R T
TI® 7 H
L O
yib icG kaib siﬁ gab yind nel ging4 yiiS yol b god sub ) wub ji6 led langd jiengd liao6 ji6 ded ioi teb 8hengd e TIE ETPR - o wns we Fx%‘&x/tzlu%’ by
LAt st B BROMOFTOWE RS W om . F AN R T AR B oo s M B M E. A MAE T — M omaE, %
jiol liao6 ji6 ded 8qiud gab yid wuid ki6 lai6 ol liao6 ji6 leb jiul kul yongb laib zad jiud rend aob gend liaob ji6 n 1 Then he began to speakto them in
w7 —HE B BE ok, 27 M E M W, R E T | a0 oar Gx v sy kU G 55 XY ke 1 GE WIR A ul %% wY 413 8% rR 418 e | 4 73
le5 siul bhongb dai3 g6 yi5 2ol cub ki6 hob denb nongd  yi5 deb cul go5 kif siv siengd o5 gid jel lai3 7o e RO R, 207 W OE M RME W, RRKR E T — 5| parables. “A man planted a vineyard, put a fence around it, dug
M 2B 2, HTCHEELEHEMEE , Mk H . 2 o8 ZE R R . v v ’ ’ ’ a pit for the wine press, and built a watchtower; then he leased
gaob  vib paid ji6 wuib nos liel lai5 gab yin3 nel ted gai5 bun ho yi5 5 nongd ze5 yins ned sual gab yis liad | *% %7 ;* i ”a ;;l z/\\ ”{'% ’}% ;@f ”]j; ;; “—' ;E” ;&“ };; ‘Elh’]t ”% ”/jﬁﬁ ;Z gj ;ﬁ; jf it to tenants and went to another country. 2 When the season
S \ . N N 5 = H bl ) :‘ B ° 2 N I ’ D .
B, At IR — AL WA R OER M MR RZ o A A R E . 3 A M A AR Mt R 2 = Bt i # Rl " came, he sent a slave to the tenants to collect from them his
ki6 laib pad ji6 dengb kangd qiud giod yid siamd Kki6 yib youb pai4 liao6 liengb 16 wui6 nod liel laid cuib yind . , . , , . . ) . , . . . , . | share of the produce of the vineyard.3 But they seized him,
I XU 3% B0 4% & &Y nh 14 KF Ch KU KY AT IAL AT Y L (uE Y £Y BXE (] 4% Y
o 9 - E 9 = 1] ° b/ — A7 :‘E‘ % AN > N i i - i
&R, 1T 1 TOF M Py L. 4 IR T A fr w0 2k R At | BroW Ak A R M M E 3% 40 4 M [ R fE . 3 4t /M A0 4P 4 42 # sk, 47 | @nd beathim, and sent him away empty-handed. 4 And again
ned jil cub yin5 ne0 pa4 yi5 €5 taod bhul jiol yi5 yi5 youb sangd ji6 le5 lai3 jil le5 hob yin5 ned sa5 he sent another slave to them; this one they beat over the head
M 18 W A M 47T M 0 55, fF F Mo 5 Ml X 1k — GNP = 2 7 O A Sv 13 4% hE m1L 1 AU ax 41 4% ws v nu ws s 1y | andinsulted. 5 Then he sent another, and that one they killed.
la6  youb rul cud yab pad yab sal liaod gul lab e3 yis yal cun liaod ji6 13 hel si6 yi5 sins ai6 o5 8gial | — #H , F F I Ah & K . 4 X IR T B — A W B 2k ;A M, 3 K M | And soii was with many others; some they beat, and others
T N ownosk BRI B R T & oRs E . 6 fh iR E T — , W/ O BB R they killed. 6 He has still one other, a beloved son. Finally he
ad uid a05 yi5 gab Sgial a4 pai6 lai6 gongd yin5 ne0 6 zund giengd wanl Sgial a4 nhoaY BT A £ XX Y £ 1% WXL | Gt 4% L A A S R 1 I x5 | sent him to them, saying, ‘They will respect my son.” 1 fth 58t B3
g (= %E — & f 7S = A i e
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dan6 si6 neb dend nong3 mun3 pil cud camb siongd jil si6 gi4 siengd zaib sand e5 lang3 laid lanl laib o e . o C Co o 7 But those tenants said to one another, ‘This is the heir; come,
o , . ¢ vx OB B 715 3IXL nhy 1 % PR Alk ¥E 7 Ml AL FH 45 T pd Hhy ] ] ) ) ] ]
7MH W, M o2 MOk 2w, B oK M oEK N K, ok WoE M e, ‘CER®AME WA Kk, let us kill him, and the inheritance will be outs.” 8 So they seized
sal sid yib jel zaib sand de6 si6 lanl e3 &b yin5 ne0 de6 gab yi5b liad ki6 laib sal sid dand gaod him, killed him, and threw him out of the vineyard. 9 What then
B A, B M OE B & Bt T . 7 8 M B & M IR Kk, B, £ F 15 WIR 7 XE nh cnE he BV nh WIR Y BV XY 1 4% will the owner of the vineyard do? He will come and destroy
heng3 wab hengd zud 6 anl 8zual ze6 yi5 e6 laid ga6 jil gual dend nongd huil diaoh 705 hob gi5 tal lang3 TS A S A = 9 T P - - O (A 0 G the tenants and give the vineyard to others. 10 Have you not

B 4. 9 B EwE B M w2k AiE L MmO OB oW, Mg HMm A

bheb tab gui4 jil 8duab giengd bhun3d mab ho6 gend diol jiad dand ki6 bul yongd eb jio6 taod bend siengd liaod

10 % 7B i 2 B
si6 zud zed siengd eb 8kuab lai6 jind si6 bhio6 bul kol en3

£EE R B, FRARAEEDATEF 7

gib sil

#* oA, 1118

Mo . Wk HE EELSRMAE®E., % R T

e 5

i

ug o kX TXLU ThH Ny TXT Y TX\ 4% 4y uwE

A OE & BB M7 o R IE

AU A AXE ke AXT A1L Xh Ay 90 115

10 % 3 W 18 B & M. oW &

TI® 15 XL TXAU 7nl4

il 2 %o,

B wE RIR G194 uL

AH KA

read this scripture: ‘The stone that the builders rejected has
become the cornerstone; 11 this is the Lord’s doing, and it is
amazing in our eyes’?” 7 {H&We, (ML 0, ‘B4
AMERIN: 2, BuRBOLAh, S0 EMERK 7. ~ 8 il
MHEE G, B, ERES. o B FEERM? e
ARAGIE LA R B g, FHAR AN . 10 VRAHIHEIE BAE SO
WOREFHEEREAMAEE, AT A 11 BRFEM
#, ERAZDATE 27

yind ne0 hual gen6 wand lai3 vyad sol del gongb giel yinb nel yind ne0 de6 bhel dai4 bol yib dan6 si6 ji6 hongb

12 fib M 8% BLOJR ke HE BR fE X B Ml A, fh MM oR E O MM, H R — 5

mind 8giad gund jiongd

yol si6 bhongd diao3 8pi2 a4 8giad kuil al

12 i 1 5% BOJR Ak R BR fE X % Al fF

Powx 7% AL hE 55 4% 4L 7
& EE R M, K AERZD AT
nh CY TI® OB 4% 1 LX PH GXL 41 Y nh Y

(L5 - & S |/

12 When they realized that he had told this parable against
them, they wanted to arrest him, but they feared the crowd.

So they left him and went away. 12 AitiA[" 3% 35 Ji7 2 HE fik 78 X

O O R R F R T OE M T . NG OTE &Y lub ExL uor oz ocwE oal P PR TR 4t AT, Al R AL, (R TR R, AR
WoEME R R REEF B TENT BTEMT.
yin5 e0 de6 paid ji6 gual hual rui6 sel langd ham6 hed lod diengl lang3 ki4 yi5 hial hen6 haid yib lai5 ga6 yib 13 Then they sent to him some Pharisees and some

13 Al 7wt Uk —
gongd laob sul
Ao, N,
€5 sing ded si6 gab

o fE R .

bul gail

R
bhel congd sil mi4

oo B

ok om oA N M OB T N LM B OFE M. 14 Kk R b

wanl miengd bed 1il siengd siml bul penb siml wub gad bhed luib wuib hob hal jind 1i4

BeoM R MR L. R R L. H OB OB, WA I

8qial mengh hud sui6 ho6 hongd de6 ho6 hual mad wanb gai6 hu4 hui6 ho6 yib mad yab jiad

i N A S € NP A N T TR A (1L =
miengd miengd zai2 8yad yind ne0 gel de6 hal gab yind ne0 gongd linl ne0 taid wal jil leb gangd
/5 I Su N 2 S A 0 -0 A SR = 1 A ST {2 7 = A [

ke6 ji6 leb ji6 kod ghind 5 dangd band hod wal 8kuab yinb ne0 de6 ke6 ji6 1ledb ji6 kod

— M — B OO RHAERE. T MM E M — W

ghin3 eb dangd band hod yibd yib de6 gongd jel si6 sangd eb taod sangd eb taob hen yind ne0 dal
RO o8 MR Moo Aot RE o, “aE 2 MM OB MM OB T 27 MM &

ded hongd de6 eb tao3 hongd de6 eb taod hen
o, ¢ R WM oE, B2 oW ou %, 7

£ b 41X 4% |

fib A omt IR —

WA B2

IAF LB kXL 9% (L kY &Y 41X ud

b
BOR O WA b oo Abowt B, 8 2 RE I UH 2

Fxk mlmE k% TRk a4l cnE %3
“ B o OB, B WO

TI® Y XU TI 8L TE FE AAE 1L 4 < &Y 3V 41 TIB IF &Y

ok E oA N E T N KR E BOFE

X nbh nlL 4% 31 4L TIh 9% 218 TIL

R, WM oA KoL, AR

W14 1L XL TX PAU KU TRXE Al TE CY Ay

B . &M, BB R W e RN

ML AL R hk &Y nh A1Y nk Tug

WlOB GnodE fl M MR OE

Y G 1 TAF 18 R #XL 4% 4L AT Bk AT T3

M — M 8 1 & bk, EREE.
IO

a1 #H &M,

15 3 &% AR
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Uk v

Herodians to trap him in what he said. 14 And they came
and said to him, “Teacher, we know that you are sincere, and
show deference to no one; for you do not regard people
with partiality, but teach the way of God in accordance with
truth. Is it lawful to pay taxes to the emperor, or not? 15
Should we pay them, or should we not?” But knowing their
hypocrisy, he said to them, “Why are you putting me to the
test? Bring me a denarius and let me see it.” 16 And they
brought one. Then he said to them, “Whose head is this, and
whose title?” They answered, “The emperor’s.” 13 il ffui Ik
— eV E A NS T N AR T At 14 ZRERMhAE, “2
fli, BCEA AR, AMC, A B, MERTS I ehiE
. M, WA B AENE? 15 BrazBli 4 g e
ANFZ? 7 IR M A R S, ERARAPTRE, AR AR RIS
FLEAAT R ? M — BSR4 IRE . 7 16 MMt &
—H PSR SRR A o AhAREE, OB RREMEH? HERUH
17 7 flMEE, “2AHIEE, 2arHERET. 7
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yed sol benb gongl val gongl sal mil huid wuid neb gaid hob hongd deb 3 deb hob hongd ded gai5 hob sind & LX Llquu’iy rx%'uﬁ\/’i/ HW" C\\FXY\ i ($2 <(\vf><7t/7l| \ i 1)!5(‘((\“1')(7‘(’77{ ($ (<\“ 17 Jesus Said to them ”GiVe to the emperor the thlngs that
17 HB @k fE & A AT B oEE OWE YT X oM R OW OO A R OW, XM M| ms mk fF oz, ¢ M B4 BE B S OWE 2 4 B ow [ Rt 4 B @, % 4 | are the emperor’s, and to God the things that are God’s.”
¢5 deb hob sin3  wub sal mid hel bul liaol gaid €6 ned yin5 ned jinl el bheb su5 Stia5 bu6 ghot lun3 yinl tab And they were utterly amazed at him. 17 HRfR{ERE, “iB3
ot & M. B A BRI AR B BRI MR T Al M OE M A B 3R OB RE A T B su oae wix wurn 13 re onv rroad il ae cae Ky onb owhocmoax k1L teou o owxn 1w x| APERREREWR? RRAR EATIIELAS BT, EARIIELAG . A4
ho3 guand diengd MOE OB M. A BT K W2 MM R W HE B EE R B | BRTRBEARIOIE? 7 AL B T 2T A 2 R TE
B OHE TH . o
X KX3 gL
B #E TH
sad dud said langd bul sind huid siengl — wub gual deb laid ji5 ghi3 yab sol laoS sul  mob sel tel lanl o ma s e ek sl s e s s e e i i ve' 11 41 4 | 18 Some Sadducees, who say there is no resurrection, came
18 fil # B N A fE A, F 2 oph ok BB NS BR, 19 % B, B P OE BU | qg momom AR {5 [ 4, 4 U b sk B KR H 6K, 19 ¢ % fi , JE p§ # g | to him and asked him a question, saying, 19 “Teacher, Moses
siad le6 gongd gal ru3 ji6 le5 za5 bob langd 5 8hiab di5 si4 a6 lao5 le6 bhot bhe5 8gial lud jil leb wrote for us that if a man’s brother dies, leaving a wife but
"2 rFE, Ruw—MES AN W BT, H N, & %52 &L, & nh TiE TIV P WIY 8x 1 ke 3% an cae TuL Al 4 chE wiz TIV <7 oam % L A no child, the man shall marry the widow and raise up
langd yiengd gai5 cuab jil gual hu5  ted Shia5 di5 yongl yob Sgial lud w6 qil Shia5 di5  de6 yil le3 gel hunl MmeE F &, wo—M@% ANm % ®»k 71T, B FEF, &L children for his brother. 20 There were seven brothers; the
N B ZREHE, B X B & o, 2068 B WOoB, B @& IS first married and, when he died, left no children; 21 and the
sid a6 bhes wib 8gial lud b ghib & cub il gal WG sid o oyab bhed Sgial lof &b 8w e | B T 89 1L 05 (uose jwa: ELTL Al 0k L 130 Tae Al ﬁ'* |t 91t | second married the widow and died, leaving no children;
T, RHE Rk N MBEER. KT . WK R L, Hoqm| s WAERRERERE, BRARERL . 06 EGE . BB thind likewise; 22 none of the seven left children.
yab sib qil leb 8hiad di5 longl bhed wub 8gial lud 7ui4 a0d jil zab bhol langd yab si4 ab hui5 siengl S o L . . Last of all the woman herself died. 23 In the resurrection
o N N = o XL In He nt X L 7u 21 L dE o dE (XY X A He ¢ X L 7u 71 . . X ”
o, 26M W B H O RA W L. REEAE X N W T . 23KH A& W, B T, WA k. 218 — i B s % W, B T, 5 4 . 4 |whosewife will she be? For the seven had married her” 18
w5 ah  yib si6 sangd e5 bhod  yin wui6 qil wui6 Shia5 di5 longl gal yi5 gel hunl HASBEAAMG A, F iR B EEHRER, 19 “ZfW, EEVY
Z Mg, Mg W0 w2 Fo AL Sosh o OBR Wb A ME . 7 L3 owE e P G GE TaL sl % al 1% L 3w TAU TR F ju gh l# L4 HE ral re | BBUE TS R —EES A RHBIE T, BT KL,
= 2b8M R BHERA R L. RBE LAWK T o 23 H & | BEANEZREER, BRBEENL. 20 HLiH, F
—E&Eas, BT, WARL: 21 B oMEBEEE, T,
b T3 kY POPU aE (7 Ih XU L XU Tul 21 4% &b &Y 1t TXh WAL, B2 22 BEWEERE R L. 2i%is
Z 1%, oMW E T ) R ATV I /T O (U T B MNABIE T 23 [ 45, W2 BHE-CAT 0
HER AL 0. 7
ya sol gab yin5 el gong lind ne0 8m6 si6 Jjil diand ceb liach ma  bul miengd bel gieng> mun3 han6 sind ed B LX K4 LA EY nb 31 AL ax 7 wE AIG AXT HE Y 49X nlL #14 UIL AL TE PL onE A1 24 Jesus said to them, “Is not this the reason you are wrong,
24 W BR A A M RE . IR MR R JE R B T WS, R BB A SCOM M M| on B sk s S db M, R MR B IS B 4 7 U, R B BE 4% S I s ({7 | that you know neither the scripture nor the power of God?
lic6 liongd yins ne0 hui5 siengl zu5 aoh bul gel hunl bul ged hob langh de6 8siu6 ten5 dongd e5 tens sud 25 For when they rise from the dead, they neither marry nor
Jio&E O 25 MM A 2B, A& B, AEH AN mog R E M OR A, FY nh PXU FL & TR % 4l rAh 4% 40y G\ an MR Tk %1% & a4t #1% ¢ | | are given in marriage, but are like angels in heaven. 26 And
5i05 siangd ji4 yu3 sil langd youb kil sud hui5 siengl  linl ned gaml wo tal guib youl guaml mob sel e5 ceb B2 25 M B oA ZE, K& B, A& AN, BB R E K K — | as for the dead being raised, have you not read the book of
M B . 26 P N X I KB A, RKMBEHEBE B EERNF, Moses, in the story about the bush, how God said to him, I
youl guand qiu6 diongd e5 god su5  sind gab yib gongd wal si6 a5 bos lal han6 e5 sind  yi4 saib 5 sind i BouL s A TAUsE 3k ”JT\' ” fiy I35 T TIoAE a3 fj am the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of
H OB OB O# M E, MO M CERE2m AR FE M, ®EMM B 26 % i R i BT L Jacob’? 27 He is God not of the dead, but of the living; you
yol kot 5 sind yi5 si6 wab langd e5 sin3 w6 si6 sil langd €5 sind  linl ne0 ced diel 1i6 pod . ‘ o . S . , o , . are quite wrong” 24 HEfR&AMAMEE, “ORIIAZIEEEE T
BORH R 2 27 AR R R A MR L R ORFE A B R B 0 M | e o owodr . e B o . A MM b . % E o g e | YIRS 25 2, AR,
a6 AGEHN HUERER KA. 26 EARIENSGERIEFHE,
e Py Y P TRAT @b 4t Ph A P L Bh & Ph 31 nh AT e Al ixX AT PRI REIEAT B PG 103, A7 B a8 0k =, iRt e,
o 27 MR E N M, AR IE s R s o oBERE T . L o< HE(SEDAS TR %‘a%ﬁ‘ﬁf?, ?’\JEIEI@%"EF’ ? 27 fih2iE
NI, ASRBEN A ARAM S e i
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wub ji6 leb sub gi6 8giad gin6 lai3

8tiah dio6 yind nel pil cud jiengd bend

youb 8tiab dio6 yid huib dal diel

28 — fEl & Fc & & ok, HEOR AR 0k F oGm0 XOHE B M W OE &
hed de6 mengh yib duib ji6 ledb gai4 lul si6 siul yaob e6 yab sol huib dal de6 yib
G, omt BOAR o, IR fE M AR EH OE o 7 29 HEEK BOE L, CH o,

8tial yil siel liel zud lanl eb sind zud jil wub ji6 leb 1i1 ai4 zuand siml zuand liengd zuand
CHE L, MLmm . E, BB, EHRA M 30KKE & L & B o2
yi6 zuand liel aidd zud 1il eb sind de6 ghib ai4 1lind gul rub dongd aid gab did bheb wub
=& hEE, KW, g =, ‘EBELREAS. OBRA
zai4 bil jel nengb eed gaid lul gel kal wuil daib eb ab
HEE W@ EERRE NN T .

sub gib gongd 1i1 gongd e6 diol lao6 sul 1i1 jinb si6 gongd yib si6 jil wub ji6 led dud
R FHFEL oM, R MHE, TE, KA ZM, ‘MEKA M, K
liaod yib bheb wub gib tal eb youb gongd zuand sinl ai4 yib zuand dil aid yib zuand liel
7o, ®RAH M. T s 33X E, & L ®BAMh, & MEM, & 4
ai4 yib youb gongd ai4 1ind gul rub dongd gab dib jel bil huanb gi6 ham6 hen6 gi6 gel kal diongb
B, T X, ‘EMEWEBABC. T - BHEEMREERK E
yaob yabh sol 8kuad yid dal diol di4 huib de6 gongd lil 1i6 tenb god bul hengd yil aod deb
. U MM B MBEMSEE, B OE, “MKBERBEAE. 7 LEM®R

bheb wub lang3 8gal meng6 yid rin6 hod mun6 ded

®’A N B A AR TR OE

I3 K& FPX 41 PX Hlh %% k1L 7% *Y nh

43X

28 F il & &0 & i sk, FE OB MO ML ML F ogm o, NOBE OB M B BB/ T, @
AL kY 3 G A1 A P PR 14 e e L TAU A nl FiL |
R A, BB MW R AR 2 E OE o2 7 29 HR ik B &, “&H —, <, L
R L T A R T T P A S B R 5114 U3 TIL (U3 41L Cus | (us 4]
oy FE, BRMK oM, MK — M 30 E £ D [t = hE
X 31 e Py 2L 5 omlL du BX AXL K P IR TF 41wt 41K
E, WM. T 3E =, ‘BHMEBEWEEAL. S ORAEHLEW
GE TR A0 QL XU ATt
[ A E S - Sl N 1 R (R

FXOHI PAE 31 0k cnE AL 4k 7 31 L 7 PAE 7 1% 1 ke %
RNHFRL R, T RE MR, B, REER, ‘MM A— M, B
wE kY IR 0 &Y aE 13 ot Wy TiL % Ay (s ¥ F %y g1
T, A HEM Y. 7 s 33XE, 4 b Bs, & HMEBEM, & H
5%y I3 ue 5 omIn du BX XL T W] pE on0 TR A1 TE TIR 0] QL wxL
Bfh., T XEW, ‘EHMEBEBWRAABAEDS. S - BHESRA B KLE E
14 T LK TR kY Y caE b AL 4IR o 51 %1 £15 KXE 4% uj RESEEIES
B, P M MEMBZ S E, B, “WEEKRK B AE. " LB S

nlv o 1x Bh K5 Xh kY Bh TE Xh %]

WA N B AR T B OE

91 % WL XL IX EIL Bk FY TAU AV hE T4

28 One of the scribes came near and heard them disputing
with one another, and seeing that he answered them well,
he asked him, “Which commandment is the first of all?” 29
Jesus answered, “The first is, ‘Hear, O Israel: the Lord our
God, the Lord is one; 30 you shall love the Lord your God
with all your heart, and with all your soul, and with all your
mind, and with all your strength.” 31 The second is this, ‘You
shall love your neighbor as yourself.” There is no other
commandment great than these.” 28  —{fZsCEUT K, Fi
P Fory, SO BRI ZAFLE, SR, 8 —
BREEMW? 7 29 KRR, “H—, 9, U@ E,
Bripl, FHA M 30 RERLEBELEEENEE, IR
fsh. 31 BB, ‘EBAEWMREAC. T BAHLIEWN
AR R R T . 7
32 Then the scribe said to him, “You are right. Teacher; you
have truly said that ‘he is one, and besides him there is no
other’; 33 and ‘to love him with all the heart, and with all
the understanding, and with all the strength.” And ‘to love
one’s neighbor as oneself’ — this is much more important
than all whole burnt offerings and sacrifices.” 34 When Jesus
saw that he answered wisely, he said to him, “You are not far
from the kingdom of God.” After that no one dared to ask
him any question. 32 FHita, “IRagIIE, G IREZH,
R M, B b, RAHARR. 0 . 33 3Gl ‘&
OB, A, &5 T XS CEREWRAC
- BRI E R, 7 34 BREMESEE,
Al CURBEREBIAGE . 7 DA SR AT N AR AT R
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yab sol di6 sind bhiod sual gao6 ed sid aob gongd sub gi6b mund anl 8zual nengd gongd mid said yad si6 dai6 wuib e iy V‘%~ FH’ n]£~u%~ lHZ\ . F’ FS(\FXE . . ’V‘ . nY/ 77L’ uﬁ\ . , L%‘ ”, . W‘ x\‘ . 35 While Jesus was teaching in the temple, he said, “How
35 HE K AE MR WL KRR MR RE . EF R M OB B RE K 8 T SR K W |35 mp kg a3 % 0 W R oz, ¢ # oI M /S BE BE 3 8 % T8 & & 4% [y | can the scribes say that the Messiah is the son of David? 36
ed 8gial sunl nebd dai6 wuib gab di5 jil diao3 siengd liengd suand qiengl zud gab wal eb zud gongd David himself, by the Hon Spirit, declared, ‘The Lord said to
BT HmW? 36 KWHCH F 2 & =5 M, “FTHREWEHE, 7 T ay a7 w1 e cwe L owiL Tom 4L b AL XT aE kX PAE pxe v5 | my Lord, “Sit at my right hand, until | put your enemies
26 duad wal Sjiad qiul biengd  danl val gab 1il e5 dil rind caif di6 lil ka5 det daif wis @b dis lngl | T TR OWE 2 36 KT H R F R OE 5 M, S EMREMN EMR, 7 2 L | ynder your feet” 37 David himself calls him Lord; so how
ATE R OE F OB, FREMBOEANRERBK. 77 37 KA C - S S o can he be his son?” And the large crowd was listening to him
qiengs yil wiid zut  sol yid yi5 anl Szuad niengd si6 dai6 wui5 5 Sgial sunl ned gongl duab 5 gun5 diongf 8tiab ;; I3 %; g ;‘_ ;; ;é ;/'ﬁ 'E’;Ji %;Z K ;Ei Z ;/'ﬁ ”H%; H!' o ;; o é % %E %j ?ﬁ; with delight. 35 HRERLEMH B R B, “ EaM/EB e
oM B £ BT E OB OB & KWW T B 7 OB ORM B R S » ‘ " ’ i N BN RENTRR? 36 KEACIEEHESM,
diod dins dinl w6 bhi5 o o o . o . CERERIRMERE, 7 ARERIETFIE, FIRARIIEUNRAER
- ¥$ {% ﬁ % X1 #X LXT ] Y PH nY 3L 7 a4y X\, ‘hE P LXL T 9E KX Y " hE (Li“—v BXL KIL ht L\‘|Lv H{E’l]}_“ . 37 j(/jraa%]zﬁ%/ﬁij‘ﬂ N ﬁﬁ[y\/fﬂ_j‘/l;ﬁ'ﬁébaj(’h‘
b : Bk BT UM B R R KE M T B R T ROk OB R M H o e fe1 s BRE RN
FIFHe? 7 BRI RIS A A k.
JIh 1R XU
A OA K
yi5 sual gaob e5 sib aod gongd siol siml sub gi6 mun3 yind ne0 ai4 qiengb dengd pad 8giab laid 8giad kib ‘ . . . . . o — ST 38 As he taught, he said, “Beware of the scribes, who like to
N 5 . X N e i Y Uk W14 a7 TR AT TI4 TIh PX 41 nh kY nh TIOTXB 4X3 bk 4% PR A% PR (u
38 fih W K OBE R ORE Aol FEM, MR F R OE R E XK, |3g fin 25 2o B fE o, ¢ N o EEM, MM E B F OE M £ sk i 3, | walkaroundin long robes, and to be greeted with respect in
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